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В современных СМИ высокой частотностью отличаются имена собственные и  раз-
личные их производные. Зафиксированные в болгарских СМИ и в социальных сетях 
окказиональные трансформации антропонимов обладают яркой эмоционально-экс-
прессивной оценочностью. Новообразованные единицы сохраняют номинативный 
характер имени собственного, обозначающего реальную личность, но  добавляют 
к нему разнообразные оценочные компоненты, связанные с выражением личной оцен-
ки, конкретных проявлений симпатии или антипатии к личности и ее поведению, де-
ятельности, качествам и  т. п. Их создание может быть ситуативным или контекстно 
обусловленным, из-за чего понимание таких единиц требует знания актуальной экс-
тралингвистической ситуации, на фоне которой можно было бы оценить их эмоци-
онально-экспрессивное воздействие. Антропонимы трансформируются путем омо-
нимического или паронимического сближения с  другими лексическими единицами, 
в  результате чего они получают (новую) внутреннюю форму. Подчеркивание в  них 
обидных или непристойных слов позволяет нам рассматривать их как инвективную 
лексику. Самыми грубыми являются окказионализмы, в которых в качестве структур-
ного компонента обнаруживается обсценная лексика, а также иные слова сниженного 
характера или негативной коннотации, в том числе зоо- и фитометафоры. Такие обид-
ные квалификации имеют заочный характер, поскольку высказаны при иных лицах, 
часто на условиях анонимности. Любая трансформация мотивирована конкретными 
событиями, в  которых данное лицо является активной стороной. Показаны широко 
распространенные способы трансформации антропонимов, среди которых контами-
нация и графическое словообразование, и выявлены отдельные характеристики лек-
сики (в некоторых случаях сниженной), с которой они сближаются. Наблюдения над 
окказиональными антропонимами, наносящими в различной степени урон репутации 
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конкретного лица, дают важную информацию об отраженных в них общественных на-
строениях и мнениях.
Ключевые слова: антропоним, инвектив, окказионализм, словотворчество, болгарский 
язык.

Постановка проблемы. Антропонимы являются лексическими единицами, 
обозначающими и  индивидуализирующими конкретного человека. Они опреде-
ляются рядом фактов и  дают информацию о  национальности и  поле. Имена из-
вестных личностей в политической и общественной жизни, чьи поступки посто-
янно находятся в  центре общественного внимания, обладают высокой степенью 
узнаваемости и  регулярно подвергаются оценке. Одна из  часто наблюдаемых на 
современном этапе окказиональных трансформаций касается антропонимов, что 
связано также с  их повышенной словообразовательной активностью в  качестве 
мотивирующих основ при создании неологизмов. Рассмотренные здесь новооб-
разованные единицы сохраняют номинативный характер реального собственного 
имени, но  добавляют к  нему разнообразные оценочные компоненты, связанные 
с  выражением личной оценки, конкретными проявлениями симпатии или анти-
патии к личности и ее поведению, деятельности, качествам и т. п. Окказиональные 
трансформации касаются всей системы антропонимов  — личных имен, отчеств, 
фамилий, уменьшительных и ласкательных форм, прозвищ и кличек, никнеймов.

История вопроса. Антропонимы резко увеличили свою долю в СМИ с насту-
плением политических перемен, произошедших в Болгарии в 1989 г. Анализируя 
язык газет, К. Стоянов относит личноименные конструкции, в первую очередь ис-
пользование второго имени, придуманного для насмешки и издевательства (клич-
ки или прозвища), к динамике языка переходного периода и подчеркивает его при-
менение в  роли стилистического способа создания лингвистической образности 
[Стоянов 1999: 196–197]. В том же исследовании в качестве тенденций выявлено 
также самостоятельное употребление личных имен, уменьшительных и ласкатель-
ных имен и  инициальное написание имен (как аббревиатура). Окказиональные 
клички и прозвища отмечены М. Костовой, считающей, что «в сильной степени ак-
тивизировано употребление этих имен из-за широкого использования интернета 
для выражения мнений (например, в форумах)» [Костова 2011].

Особое внимание к  личности, свидетелями которого мы сейчас являемся, 
и есть причина активного использования собственных имен, от которых образу-
ются другие существительные, прилагательные, глаголы и наречия. В болгарской 
лингвистике данная особенность проанализирована в ряде исследований (см., на-
пример: [Бонджолова 2001; Благоева 2007; Аврамова 2012; Трифонова 2013] и др.). 
Как указывает Д. Благоева, можно говорить о повышении неогенного потенциала 
антропонимической лексики, а больше всего узуальных или окказиональных но-
вообразований вокруг антропонимов, связанных со знаковыми для современного 
общества фигурами [Благоева 2007: 80]. 

Окказионализмы и неологизмы, образованные от имен собственных, рассма-
триваются как ономастическая игра. По мнению Т. А. Гридиной, эта языковая игра 
«активно эксплуатирует именно социокультурный шлейф, который составляет 
коннотат соответствующего онима» [Гридина 2011: 219]. Л. Цонева в  нескольких 
своих работах подробнейшим образом изучает языковую игру и  рассматривает 
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особенности функционирования имен субъектов российской политики в дискурсе 
современных болгарских СМИ, а также использование имен политиков в различ-
ных видах языковой игры, подчеркивая, что «обыгрывание имени опосредованно 
выражает отношение к его носителю. Это отношение в медиатексте обычно ярко 
негативное, в  лучшем случае  — ироническое (как известно, действия политиков 
редко встречают одобрение)» [Цонева 2011: 60]. Она отдельно останавливается на 
фонетической игре, каламбуре, этимологизации и окказиональном словообразова-
нии от собственных имен болгарских политиков [Цонева 2010: 308–325]. 

Во всех отмеченных исследованиях рассматривается игра с  именем, которая 
приводит к  образованию новых слов. В  нашем исследовании внимание сосредо-
точено на окказиональных вариантах антропонимов, которые сохраняют соотне-
сение с тем же лицом, используются вместо номенклатурных, но наделяют их по-
ложительной или отрицательной оценкой. 

Методика анализа. Богатый материал исследования эксцерпирован из печат-
ных и электронных СМИ на болгарском языке и из активных форумов при них ме-
тодом лингвистического поиска, случайного лингвистического отбора или сплош-
ной выборки, поскольку окказионализмы не обладают закономерным характером 
в своей реализации, а зависят от конкретного коммуникативного процесса и целей 
коммуникантов. 

Тема и изучаемый материал предполагают комплексное применение и сочета-
ние разнообразных методов. В наибольшей степени использован описательно-ана-
литический метод, позволяющий выявить существенные характеристики и  осо-
бенности анализируемых лингвистических фактов на фоне экстралингвистических 
факторов, порождающих их. В  числе основных применяемых методов  — слово- 
образовательный, направленный на анализ наблюдаемых трансформационных 
механизмов. Использован также метод лингвостилистического анализа, для того 
чтобы раскрыть эффект от употребления окказиональных антропонимов инвек-
тивного характера. 

Анализ материала. Полученные путем трансформаций окказиональные антро-
понимы представляют собой интересный объект исследования, в котором сконцен-
трированы данные о популярных в определенный период личностях и связанных 
с  ними событиях, находящихся в  центре общественного внимания. Выраженная 
таким специфическим образом оценка может быть положительной (Всесилия вм. 
Сесилия Саркози) или отрицательной (Саркозел вм. Никола Саркози), но в СМИ 
доминируют негативные. Положительная оценка наблюдается реже — тогда, когда 
данную личность нужно похвалить за успехи, преимущественно спортивные или 
культурные достижения, лишь в единичных случаях — за политическую деятель-
ность, например: Когато просто не може да устоиш на Ибракадабра… (Зл. Ибра-
гимович; gong.bg, 20.02.2017; в данном случае контаминированы фамилия футбо-
листа и магическое слово «абракадабра»).

Для выражения неодобрения и неуважения авторы иногда прибегают к напи-
санию собственных имен с начальной строчной буквы, при этом обычно отказ от 
большой буквы подчеркнут в контексте: Такива като сидеров (не мога да напиша 
името му с главна буква) със сигурност нямат място на нея (server5.peticiq.com, 
22.05.2011). Аналогично рассматриваются и другие окказиональные трансформа-
ции, причем путем сближения с  вульгаризмами дополнительно акцентируются 
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данная негативная оценка и  отправленная обида: Значи първо… не е Корнелия, 
а кУрнелия… и второ… точно от нечистите им сделки (приватизация) трябва да 
се интересуват хората (pik.bg, 22.05.2019).

Следует отметить, что антропонимы обладают различной способностью 
к  обыгрыванию, которая повышается при наличии возможной паронимии или 
омонимии с другими лексическими единицами, а также в случаях, если возможно 
переразложение. Путем сближения они получают (новую) внутреннюю форму, се-
мантическую и словообразовательную мотивированность, создающую кажущееся 
соответствие между новообразованным именем и  качествами, приписываемыми 
реальной личности, ср., например: Р. Овчаров и Овчар-off, Вл. Путин и Лилипутин, 
В. Марешки и  Магарешки, П. Порошенко и  Прасенко, Делян Пеевски и  Дебелян 
Прасеевски, Д. Тръмп и Изтръмп, М. Кунева и КУКУнева, Г. Първанов и Вторанов. 
В этих целях авторы используют богатый арсенал окказиональных способов слово-
образования, регулярно прибегая также к графическому словообразованию. Нали-
чие словообразовательного элемента с негативной коннотацией относит подобные 
окказионализмы к инвективной и обсценной лексике. А. Е. Февралева определяет 
окказиональные инвективы как «лексемы, которые отсутствуют в  словарях, ши-
роком словоупотреблении и заключают в себе признаки речевой агрессии, оскор-
бления» [Февралева 2018: 113]. По мнению Ю. А. Бельчикова, инвективную лексику 
и фразеологию «составляют слова и выражения, заключающие в своих значениях, 
экспрессивной окраске и оценке оскорбление личности адресата речи, стремление 
говорящего/пишущего унизить, обесчестить, опозорить адресата своей речи (или 
объект оскорбления), обычно сопровождаемое намерением сделать это в как мож-
но более уничижительной, резкой, грубой или циничной форме» [Бельчиков 2002: 
66]. А. А. Малюка считает, что «оскорблением является унижение чести и достоин-
ства другого лица, выраженное в неприличной форме. То есть с точки зрения права 
термин “оскорбление” включает в себя: унижение чести, достоинства; конкретное 
лицо или группу лиц, на которых направлено деяние; неприличную форму выра-
жения» [Малюка 2018: 63].

Окказионализмы, создающиеся с целью оскорбить или унизить кого-нибудь, 
обычно подчеркивают с позиции говорящего активное неприятие определенного 
лица и  его поступков, высказываний и  стремятся вызвать адекватную эмоцио-
нальную реакцию у адресата. Эту особенность следует рассматривать как проявле-
ние тенденции к огрублению и варваризации высказывания. Хотя они и содержат 
в различной степени оговор или уничижение определенного лица, окказиональные 
антропонимы не являются прямым оскорблением. Эти обидные квалификации 
имеют заочный характер, так как были высказаны перед другими лицами и часто 
на условиях анонимности. В  СМИ они становятся одним из  средств выражения 
мнения и оценки (использование наблюдаемой терпимости к грубой и непристой-
ной речи и поиск одобрения и поддержки выраженных негативных чувств) и пре-
вращаются в своеобразное развлечение, из-за чего их часто используют в юмори-
стических и сатирических изданиях и передачах. В СМИ и в соцсетях наблюдается 
соревнование в оригинальности нападок и оскорблений, что приводит к множеству 
окказиональных трансформаций отдельных имен. Так, о Цв. Цветанове — Цвино-
кио, Цецерон, Цв. Цв., Цвъ Цвъ. Что касается премьер-министра Болгарии Бойко 
Борисова, мы зафиксировали такие единицы, как Борисоглу, Борисoff / БорисOFF, 



Медиалингвистика. 2020. Т. 7, № 3 361

Бокихито, Разбойко, Мутроборисов, наряду с  его прозвищами, фамильярными 
вариантами (Боко, ББ, Бат Бойко, Боко Тиквата, Боко Магнолията и т. п.) и про-
изводными от них окказиональными антропонимами: Тиквун Банкянски. 

В отдельных случаях комментирующие прибегают к трансформации целост-
ного трехкомпонентного комплекса, состоящего из собственного имени, отчества 
и  фамилии: Пламчо Тризонетков Терасков обяви резултата от проверката на 
имотното си състояние, която «обстойно» си направил сам (о Пламене Геор-
гиеве и  незаконно построенной террасе в  его трехуровневой квартире; blitz. bg, 
04.04.2019); Мога да се хвана на бас с всеки, за каквото пожелае, че Мая Костин-
бродская Решетниковая няма да стане кмет на София! (о Мае Маноловой; vesti.
bg, 28.10.2019). Ту же самую модель использует и потребитель с никнеймом Курне-
ла Техноимпекска-Лукойлска (legalworld.bg, 16.11.2018). 

Создание двухкомпонентных окказиональных антропонимических конструк-
ций, имитирующих схему «личное имя + фамилия», распространено шире, ср.: Мис-
ля, че само Винету Герберов ще оправи нещата (о Бойко Борисове — премьер-ми-
нистре Республики Болгария и лидере партии ГЕРБ в связи с утверждениями, что 
единственная книга, которую он прочитал, — это «Виннету»; vesti.bg, 13.08.2019); 
Елена ОфшорМилиончева (вм. Елена Йончева; vesti.bg, 26.03.2019); Курнела Импек-
сова, с  партизанското име Мадам Лъжа (вм. Корнелия Нинова); Болен Лидеров 
(вм. Волен Сидеров), Чехлю Ердогански (вм. Росен Плевнелиев) и пр. 

В результате окказионального словотворчества вокруг каждого лица создается 
поле антропонимов, включающее разнообразные средства его называния с возмож-
ностью выражения оценки: псевдонимы, клички, ласкательные и уменьшительные 
формы, демонстрирующие фамильярность, пренебрежение, дискредитацию и др. 
Окказиональной трансформации подвергаются в первую очередь имена, обладаю-
щие характером ключевых слов, т. е. «слов, обозначающих явления и понятия, на-
ходящиеся в фокусе социального внимания» [Земская 1996: 92].

Любая трансформация антропонима обусловлена актуальной экстралингви-
стической ситуацией, конкретными событиями, в которых данное лицо является 
активной стороной, или же мотивирована контекстуально, что обеспечивает ее 
прозрачность и понимание. Этнокультурная специфика использованных словоо-
бразовательных средств также имеет знаковый характер. Наличие -оглу включа-
ет намек на протурецкую ориентацию или зависимость: Сидероглу (В. Сидеров), 
Станишоглу (Сергей Станишев), Плевняоглу (Р. Плевнелиев), БОКОоглу (Бойко 
Борисов). Иным способом, путем субституирования части собственного имени, 
намекают на российскую зависимость: РУБЛен Радев (вм. Румен Радев), Рублен 
Гечев (вм. Румен Гечев), Рублен Петков (вм. Румен Петков). Того же эффекта до-
биваются путем добавления к женским именам окончания -ая, а к мужским -чук: 
Мая Костинбродская (о Мае Маноловой), Радевчук (вм. Р. Радев). Выделение ком-
понента -off (реже -еff) демонстрирует несогласие пишущего с тем, чтобы данное 
лицо и в дальнейшем выполняло свои функции, и актуализирует требование его 
увольнения или ухода в отставку: Виденoff, Митoff, Радеff и пр. Такая модель гра-
фического словообразования с  применением диграфии является одной из  чаще 
всего используемых, и мы зафиксировали многочисленные случаи употребления: 
Стани шеф като Виден off (Монитор, 10.05.2007&); Борисoff и Митoff са обикно-
вени мекерета, ако не отзоват веднага посланик Гьокче! (onovini.com, 18.07.2018); 
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Имаме си нов кандидат за цар — БорисOFF (Зора, 2016); Славк-off (Лидер, бр. 28, 
2005); Цял Овчар-off вместо агне за Гергьовден (Новинар, 07.05.2007).

Стандартное использование личных имен при близком, фамильярном обще-
нии, как и употребление уменьшительных и ласкательных имен, присуще ежеднев-
ному бытовому общению. При окказиональных трансформациях мы наблюдаем 
отклонения в словообразовательных цепочках и словоизменительных парадигмах. 
Так, уменьшительные существительные в болгарском языке образуются от личных 
имен при помощи различных суффиксов: Николайчо (Николай), Петърчо (Петър), 
Верчето (Вяра), Мимето и  Марчето (Мария) и  т. д. Окказиональные уменьши-
тельные образуются и от фамильных имен с целью через уменьшительность вы-
разить иронию по отношению к соответствующему лицу, возможно, нанести урон 
его репутации: Плевню, Тръмпи, Макрончо/Микрончо, Тръмпчо, Путинчо, Ердо-
ганчо, Блеърчо; Храстчето (перевод фамилии Буш), Путинчето, Меркелчето, 
Тръмпчето; Нашият е само един малък Меркелчо (о Б. Борисове; Сега, 28.05.2017). 
Звательные формы, образованные от фамильных имен, тоже являются неодобри-
тельными, пренебрежительными и фамильярными: Макроне, мерси, че ни го каза! 
(24 часа, 06.11.2019); Дръж се, Тръмпе! (marica.bg, 15.10.2019).

К окказиональным трансформациям можем отнести апеллятивацию, при ко-
торой имя собственное используется в качестве нарицательного или (реже) иной 
части речи: Лъжеш, лъжеш и пак лъжеш, Путин такъв (Новинар, 03.12.2014); Още 
по-гошо (вм. по-лошо (хуже); по имени Георгия Петрова, называемого Гошо Тъпо-
то (тупица); Монитор, 07.04.06). В болгарском языке это часто проявляется член-
ными (определенными) формами антропонимов, которые, как правило, не при-
соединяют артикль, ср., например: шайката герб и бойкото (о Б. Борисове; vesti.
bg, 10.07.2019); Курнелията сама си посипа главата с пепел (о Корнелии Ниновой; 
fakti.bg, 22.08.2018); Воленът, за съжаление, не спада към тоя тип лидери (о Волене 
Сидерове; news.bg, 13.01.2013); Меркелът на Балканите е в смертелна опасност (о 
Б. Борисове; Дума, 01.03.2018).

Мы наблюдаем также трансформации, касающиеся половой принадлежности 
лица, с вытекающим из этого намеком на половую индифферентность, которая тра-
диционно связана с неприятием и нетолерантностью: леля-чичко Цецко Цачева… 
и другарката Росенка Плевнелиева (вм. Цецка Цачева и Росен Плевнелиев; форум, 
vesti.bg, 13.05.2015). Зафиксированы и употребления с  единицами, содержащими 
дискриминацию по сексуальной ориентации: СерГЕЙ (вм. Сергей Станишев), Пе-
деРоско (вм. Росен Плевнелиев).

У рассматриваемых трансформированных собственных имен различная сте-
пень «обидности». Более грубыми и  уничижающими являются окказионализмы, 
если в антропониме, даже при минимальном графическом изменении, подчерки-
вается присутствие обсценной лексики всех групп, считаемых неблагопристойны-
ми, — названий мужских и женских половых органов и их особенностей, физио-
логических и психологических состояний и действий, связанных с половым актом, 
а также грубых ругательств и сексуальных угроз: не е Корнелия, а кУрнелия (вм. 
К. Нинова; pik.bg, 22.05.2019); Мъдурко (вм. Мадуро; vesti.bg, 07.07.2015); ПутКин 
(вм. Вл. Путин; clubpolitika.com, форум, 20.06.2019); Кристиян Вагинин (вм. Кр. Ви-
генин; segabg.com, 24.04.2017); ПлевАНАЛиев (вм. Р. Плевнелиев; blitz.bg, 24.01.2018, 
форум). Анализируя особенности языковой игры в российских медиа, С. Ильясова 
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приводит подобный пример со сниженной лексикой: АнастаСИСЯ Ускова [Илья-
сова 2015]. 

Грубыми и издевательскими являются окказионализмы, в которые включены 
зоометафоры негативной оценки, выражающие неодобрение или насмешку: пра-
се (поросенок)  — Прасеевски (вм. Пеевски) и  Прасенко (вм. Порошенко), магаре 
(осел)  — Магарешки (вм. Марешки) и  др. В  результате структурного переразло-
жения или контаминации негативные коннотации данной единицы передаются на 
весь антропоним, например при использовании хорошо известных фитометафор: 
тиква и кратуна — Тиквенщайн, Тиквун Банкянски, Кратун Борисов, Боко Кра-
тунски (вм. Бойко Борисов). По мнению Т. А. Бурковой, «связанный с восприятием 
имени ассоциативный контекст, моделируемый приемами языковой игры, вклю-
чает в себя комплекс ментальных процессов, отражающих в сознании носителей 
языка национально-культурную картину мира» [Буркова 2019: 109]. Для носите-
лей болгарского языка негативной коннотацией отличаются такие единицы, как 
разбойник, мутра, крадец, лъжец и  другие, в  том числе политико-оценочные, 
поэтому трансформированные с их помощью антропонимы тоже считаются (или 
являются) неодобрительными и обидными: Мутроборисов, Разбойко, СергейСА-
ТАНИшев, Виктатор Орбан, Царкози; КауБойко против ПлейБойко. Евробойко 
бесен! (istinata.net, 12.07.2018). Некоторые прецедентные имена также связываются 
с отрицательными качествами, приписываемыми в данном случае путем контами-
нации иным лицам: Хитлер — Путлер; Наполеон ‘низкого роста’ — император 
Путялеон (вм. Вл. Путин), Сарколеон (вм. Н. Саркози). 

Некоторые окказиональные антропонимы являются скорее шутливыми, чем 
обидными. Так, фамилия французского премьер-министра Эмманюэля Макрона 
созвучна с существительными макарон и микрон, которые ее заменяют: Макрон, 
Макарон или Микрон? (gospodari.com, 16.11.2018); Тази седмица българският 
ефир успя да прекръсти множество световни политици. Най-потърпевш бе френ-
ският президент Еманюел Макрон. Първо професор Юлиян Вучков и  Цветанка 
Ризова го нарекоха Макарон. После Стефан Солаков го прекръсти на Микрон. 
В свою очередь, эти трансформации могут стать объектом дальнейшего оккази-
онального словотворчества: Макарончо е в Питер (segabg.com, 24.05.2018), Ма-
карония (вм. Франция). В  некоторых случаях эффект получается единственно 
в результате употребления нестандартной языковой единицы вместо реального 
имени: Омбудсмая с къща за 200 бона в Рударци (омбудсман + Мая Манолова; 
ureport.bg, 30.07.2015). 

Преобладающая часть анализируемых окказиональных антропонимов имеет 
целью дискредитацию и  нанесение урона репутации конкретного лица в  рамках 
конкретной группы, для которой предназначен текст. По мнению О. В. Красовской, 
«показателем эффективности использования собственных имен в антиимиджевой 
функции является их быстрое распространение в медийном пространстве» [Кра-
совская 2017]. Но, кроме того, во многих случаях подобных употреблений у автора 
есть и другая цель: продемонстрировать свое остроумие, находчивость и креатив-
ность.

Результаты исследования. Наблюдения над употреблениями окказиональных 
антропонимов показывают, что они формируют специфическую динамическую 
сеть наименований одного и  того же лица в  структуре медийных публикаций и 



364 Медиалингвистика. 2020. Т. 7, № 3

в  комментариях к  ним. Часто появление одной такой формы порождает созда-
ние множества производных, которые могут принадлежать различным авторам 
в виртуальном форумном полилоге. Каждый окказиональный антропоним пред-
ставляет собой индивидуальную интерпретацию комментируемого в  медийном 
пространстве факта о личности, что обеспечивает быстрое понимание со стороны 
читателей. Трансформированные антропонимы являются удобным игровым сред-
ством эксплицитного выражения оценки, поскольку рассмотренные механизмы 
структурного преобразования приводят к содержательным и стилистическим из-
менениям в имени.

Выводы. Наблюдения над окказиональными антропонимами важны, посколь-
ку такие нестандартные формы не только содержат существенную информацию об 
отраженных в них общественных настроениях и мнениях, но и выявляют новые 
стороны игрового потенциала болгарского языка, его системы имен и ономасти-
ческой лексики. Выражение негативной оценки в  проанализированных случаях 
достигается изменением официального антропонима, в том числе употреблением 
кличек и прозвищ, сокращений (аббревиации), фамильярных форм, а также грам-
матическими и орфографическими нарушениями. При трансформации собствен-
ных имен используются разнообразные словообразовательные приемы  — узу-
альные и окказиональные, при этом чаще всего прибегают к возможностям кон-
таминации и графического словообразования, как и их комбинации. Сближение 
с другими лексическими единицами на основе частичного или полного совпадения 
в звучании и написании имеет целью приписать какую-либо характеристику кон-
кретной личности и, таким образом, дискредитировать ее.

Любой из  окказиональных антропонимов обладает скрытой предикативно-
стью и представляет собой знак активной позиции говорящего, связанной в пер-
вую очередь с неприятием определенного лица и его действий, поступков, выска-
зываний, качеств (физических, интеллектуальных, моральных, а также относящих-
ся к материальному благосостоянию, национальной принадлежности, сексуальной 
ориентации и т. п.). Одновременно с этим целью является вызывание адекватной 
эмоциональной реакции у  адресата. Выражаемая негативная оценка различной 
степени вульгарности, направленная на публичное оскорбление, уничижение, дис-
кредитацию лица в глазах третьих лиц, дает нам основание рассматривать оккази-
ональные антропонимы как инвективную лексику, а это требует более детального 
изучения особенностей их употребления и интерпретации.
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formed units retain the nominative character of the proper name, which designates a real 
person, but add to it a variety of evaluative components related to expressing personal as-
sessment with concrete manifestations of friendliness or antipathy towards a given person 
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and their behavior, activities, qualities, etc. Their creation is situationally or contextually 
determined, which is why their understanding requires knowledge about an actual extra-
linguistic situation, against which it would be possible to assess their emotional-expressive 
impact. Anthroponyms are transformed on the basis of homonymic and paronymic rela-
tions with other lexical units, as a result of which they receive a new internal form. The 
underlining of offensive or obscene words allows us to regard them as invective lexis. The 
most offensive are occasionalisms, in which obscene lexis is found as a structural compo-
nent, as well as other units with a pejorative or otherwise negative connotation, includ-
ing zoo and phytometaphors. These offensive qualifications are indirect in character since 
they are expressed by people, often anonymously. Every transformation is motivated by 
particular events in which a given person is an active side (an active participant). The most 
common ways of transforming anthroponyms are shown, among which are contamination 
and graphic word formation. Also, certain characteristics of lexis are revealed, with which 
they have close relations. The observation of occasional anthroponyms, which, to a different 
extent, lower someone’s reputation, provides important information about public attitudes 
and opinions reflected in them.
Keywords: anthroponym, invective, occasionalism, word formation, Bulgarian language.
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